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2 Tesalonika
Di fu tu biifi di Pawlesi sende gi

den Tesalonika biibisama
Wanwowtu a fesi
Bakaten, ne Pawlesi sende wan taa biifi gi den

biibisama fu Tesalonika baka. Bika wantu sama a
den biibisamamindii taki lei sani, taki na Pawlesi
taki so. Den taki lei sani fu a kon di Masaa Jesesi o
kon baka.
Namo, ne Pawlesi seefi kon yee a toli ya. Ne a

sende a biifi ya gi den biibisama anda, fu taigi den
taki, den ámu biibi den lei toli ya.

Bigin fu a biifi
1 Mi Pawlesi anga Silfanas anga Timotiyesi e

sikiifi a biifi ya sende gi a hii kulu Tesalonika
biibiwan, di de sama fu u Tata Masaa Gadu anga
Masaa Jesesi Kelestesi anda.

2 Meke u Tata, Masaa Gadu anga Masaa Jesesi
Kelestesi teke gaan bun ati fasi namo luku u de.
Soseefi, meke u ati de switi.

Pawlesi e gi daa fu den biibiwan
3 Biibiwan! Ibii yuu ten, da wi dise e gi Masaa

Gadu daa fu anda ede. Dati fiti so. Bika a biibi fu u
anda e goo naamo. Soseefi, a lobi fu taa biibiwan
anda tu. 4Wi e gafa u fu toko fu dati na ala se a
taa kulu biibiwan fuMasaa Gadumindii. Wi e soi
den fa u tei ati fu oli doo. Soseefi fa u tan biibi ete,
winsi sama e lon du ogii anga u fu dati.
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5Ma Masaa Gadu e kuutu letiopu fasi. Bika a o
kuutu taki, u anda be tuka anga banowtu, fu di u
e du san a wani. Da u waiti fu go doo a ini Nyun
Tii fu Masaa Gadu. 6Ma, da a o pai den sama di e
pina u ya anga pina baka. 7Tuutuu! Na so Masaa
Gadu o kuutu anga leti. Da u anda anga wi dise di
be fende pina o fende paiman. Dati na wan bun
switi losutu ten na a yuu diMasaa Jesesi o komoto
a Masaa Gadu Kondee a tapu anga ala den makiti
Engel*f1* fi en.

8 A hii kon fi en ya o waka anga gaan faya, fu
pai den takuu ati sama a paiman di denmu fende.
Bika dennái teliMasaaGadu, ne den áwani teke a
BunNyunsu fuwiMasaa Jesesi. 9DaMasaa o yaki
den puu ne en fesi, fu go tan tego sondee Masaa
Gadu di abi ala makiti anga en gaan dyendee fasi.
A sitaafu ya o kaba den a soso.

10Na so sani owaka na a kon fuwiMasaa Jesesi.
Da ibiiwan fu den sama fi en o gi en gaandi anga
gafa, fu fa a be tyai den. U anda seefi o de a ini hei
en nen so. Bika u be biibi den sani fi en, di wi dise
be kon taki anda.

11We,dawidisee tanbegiMasaaGadugiuanda
naamo, fu gi u anda kaakiti fu poi du ala bun di u
waniduangaabiibi libi. Soseefi, fupoidubundiu
sete e du kaba anga a biibi. Da u libi sawaiti sai fu
fende a paimandi a kaiwi konpoti fu gi. 12Na so u
omekewiMasaa Jesesi fende gafanen fu dati. Ma
u anda seefi o fende gafa, fu fa Masaa Gadu anga
Masaa Jesesi Kelestesi teke gaan bun ati fasi namo
luku u anda so.
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San o pasa fosi Masaa Jesesi kon?
1Mamekeu takimoo fu akondiwiMasaa Jesesi

Kelestesi o kon baka, fu piki ala biibiwan tyai go
poti ape enseefi de. Ma biibiwan! Gaantangi, wi
o begi u anda wan sani fu dati. 2 U á mu gaw fu
buuya taki, a dei de pasa kaba. Bika son sama sa
kon taki, a Apaiti Jeje soi en so. Son sama sa tyai
moi bosikopu kon taki so tu. Son sama sa kon taki,
na wi dise sikiifi so a ini wan biifi gi den. Ma toku,
u ámu dyombo gaw buuya fu dati.

3Meke sama á koli uwan enkii fasi fu dati! Bika
fu tuu, a yuu ten di tyaipi sama o daai baka gi
Masaa Gadu mu doo goontapu fosi. Soseefi, wan
gaan didibii sama di nái koti anga weiti fu Masaa
Gadu o kon a doo fu si fosi. Ma moo lati, da a
didibii sama ya o kaba a soso. 4A didibii sama ya
naagaan feyanti fuMasaaGadu. Bikaao feti anga
ala gadu sani di de. A o hei enseefi poti a tapu fu
ala san sama e dini fu gadu. Da a o du te go sidon a
ini a Mama Keliki fu Masaa Gadu. Da a o puu kon
a doo taki, ne en naMasaa Gadu kaba di samamu
dini. 5Fu tuu! Dimi be de anda, dami be taigi u fu
a sani ya kaba. Da a kon, umusu sabi en ete.

6 Enke fa u sabi kaba, da na wan sani e tapu a
gaan didibii sama ya ete fu kon a doo. Ma te a yuu
diMasaa Gadu poti gi en doo, da a sa kon a doo, fu
si. 7 A hii wooko di a o kon du, na fu meke sama
wai weiti fu Masaa Gadu poti a wanse. Ai du dati
kibii fasi a goontapu ya kaba. Ma enseefi o doo na
a wooko tapu, te Masaa Gadu puu a wan di e tapu
en fosi. 8 Da fa i si dati o pasa, da enseefi kon a
doo wanten, fu si. Ma te Masaa Jesesi o kon, da en
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mofu di a o opo namo o kaba a didibii sama ya a
soso. Da a hii makiti fi en sa booko de wanten.

9Ma fosi Masaa Jesesi kon baka so, da a didibii
sama ya o du somen gaan foondoo sani, fu koli
sama kisi. A didibii seefi o gi en a makiti, fu du
ala sowtu foondoo sani. Ma a o du enke naMasaa
Gadu gi en a makiti fu du den sani ya. 10Ala den
foondoo sani ya o koli sama di de fu kaba a soso,
poti a ini ogii. Bika den sama ya á be lobi a tuutuu
bosikopu fu Masaa Gadu, fu a be sa puu den a ini
takuudu anga ogii. 11 Ne Masaa Gadu fika den a
ini gaan buuya, fu biibi lei sani di kon a den pasi.
Na so meke den teke biibi na a didibii sama ya.
12We, da Masaa Gadu sa kuutu taki, na ibii sama
di á wani biibi a tuutuu bosikopu fi en seefi abi a
fowtu. Bika den á bewani du san fitiMasaa Gadu.
Ma den be lobi soso lawlaw sani.

Oli biibi taanga!
13 Biibiwan! Ma Masaa Gadu lobi u anda bigi!

Da wi dise abi fu e gi en daa naamo, fu u anda
ede. Bika a teke u anda enke fosi wan di a puu a
takuudu anga ogii. Bika di a meke en Jeje wooko
taanga a u de, meke u libi de apaiti fasi. Soseefi, di
u tekebiibi na a tuutuubosikopufien. 14We, na fu
so meke Masaa Gadu be gi wi dise a Bun Nyunsu
fu kon kai u anda. Fu u anda seefi sa fende a gaan
dyendee di wi Masaa Jesesi Kelestesi seefi abi.

15 Biibiwan! Da oli biibi taanga doo. Noiti tapu
fu biibi san wi dise tyai anga mofu anga biifi kon
leli u anda.

16 We, wi Tata, Masaa Gadu anga wi Masaa
Jesesi Kelestesi mekewi ala kisi taanga fu oli biibi
doo tego seefi. Soseefi, fu tan luku fu fende sani di
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Masaa Gadu paamisi. Na gaan bun ati fasi namo
di Masaa teke luku u, meke a paamisi wi ala den
sani ya. Bika a lobi wi ala, pasa peesi.

17Da meke a gi u anda taanga sikin. Soseefi, da
umumeke u anda e taki soso bun sani. Soseefi, fu
du den bun di u e fii fu du.

3
Begi gi wi dise naamo!

1 Da a biifi ya e go doo taki, tan begi gi wi dise
naamo. Akisi Masaa Gadu, fu meke a bosikopu fu
Masaa sawakaesi esi doo somen samamoo. Meke
mooangamoosamasagiMasaaGadudaa. Daden
sa gafa en enke u anda tu. 2 Soseefi, da begi fu a
puu wi dise na ana fu takuu ati sama di wani du
ogii anga wi. Bika a ná ala sama teke a bosikopu
di wi e tyai, da a de fitoow fasi.

3MaMasaa dati de fitoow fasi! U sa fitoow en fu
meke u taampu taanga doo a ini a biibi ya. Soseefi
a o kibii u anda fu didibii. 4 Da wi e fitoow dise
taki, u anda e du ala san wi dise e sende u. Bika u
na sama fuMasaa. 5Dawi dise e begimeke u anda
ati sa opo gi a lobi fuMasaa Gadu. Soseefi, meke u
anda tei ati fu oli doo enke fa Kelestesi gi u dati.

Fa fu du anga lesi biibiwan
6 Biibiwan! Mi o teke a nen fu Masaa Jesesi

Kelestesi sende u anda fa fu du anga lesi biibiwan.
U á mu mosoo anga den. Bika den nái waka na
a fasi fa wi dise be soi u anda. 7U sabi fa wi dise
be waka a u mindii anda. Wi á be lesi langa futu
gi sama fu solugu wi. Ma wi be tyai useefi anga
ala wooko, fu sama be sa si a wi, fa fu du tu. 8Da
wi á be meke sama poti u sidon, fu solugu anga
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nyanyan. Ma u be tyotyo wooko dei anga neti, fu
wi á be sa toon ibi a sama tapu. 9Mawi be abi pasi
fu meke sama solugu u de. Ma toku wi á be du so.
Bika wi be wani wooko soi u anda, fa useefi mu
libi de. 10Di wi be de anda, da na somen leisi wi
be soi u kaba taki, námasi sikin solugu lesiman di
á wani wooko. 11 Bika wi yee dise taki, son wan
a u mindii anda lesi te, den á wani wooko solugu
denseefi. Da den e waka e sutu mofumumui a ini
sama sani naamo.

12Dawi e teke anen fuMasaa Jesesi Kelestesi, fu
kaasi den biibiwan di e du dati. Da wi e bali den
taki, kaba anga a libi de! Go wooko solugu iseefi.

13Ma u taa biibiwan dati á mu weli fu du den
bun di wi e soi u, fu du. Kweti!

14 Sama di á wani libi enke fa a biifi ya taki, da
puu en nen kon a doo. Da u kaba mosoo anga en,
fu a sa fii sen fu a libi di ai libi. 15Ma toku, u á mu
oli en a feyanti. Ma libi anga enmeke ai fii taki, en
na wan biibisama di u anda e wasikoi.

Den kiiboi bosikopu
16We, naMasaa e switi samaati, dameke a switi

u anda ati ala fasi, ala yuu. MekeMasaa de anga u
naamo.

17A fika fu mi Pawlesi seefi teke a sikiifi tiki fu
sikiifi a bigi odi ya gi u anda. Mi du dati enke fami
gwenti a ibii biifi fu mi. Mi poti mi nen anga odi
na a seefi fasi.

18Meke wi Masaa Jesesi Kelestesi tan teke gaan
bun ati fasi luku u ala go doo.
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